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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
Azǝrbaycan Mǝclisi-Mǝbusannda  

sǝh. 341. “Şǝrif ǝfǝndi”: çox güman ki, 
Başqrd milli hǝrǝkatınn liderlǝrindǝn biri 
olan Şǝrif Manatov nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Başqrdstan sözü ehtimal ki, bir çoxla-
rmzdan ötrü bir proqram məsələsidir.”: Bu 
cümlǝ belǝ olmaldr: “Başqrdstan sözü eh-
timal ki, bir çoxlarmzdan ötrü yenidir, am-
ma “Müsavat”dan ötrü bir proqram məsə- 
ləsidir.” Belǝ başa düşülür ki, burada bir sǝtir 
düşmüşdür.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 344. “Renodel”: qǝzetdǝ “Renobel” 
kimi getmişdir; fransz sosialistlǝrindǝn, Par-
lamentin üzvü Pyer Renodel nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Ərzaq Nǝzarǝtindǝ  

sǝh. 348. “baş müvǝkkil Şuljenkoya”: qǝ-
zetdǝ “Şuljenko” yerinǝ “Şurjenko” getmiş-
dir.  

sǝh. 349. “X. İ.”: bu imza Xǝlil İbrahimǝ 
(İbrahimov Xǝlilǝ) mǝxsusdur.  

“B. T.”: “Bə’dəttəhrir” yǝni “yazdqdan 
sonra”, “P.S.”  

“…Ərzaq Nǝzarǝtindǝ mǝsuliyyǝtli bir 
mövqe tutan şǝxsdǝn…”: “mǝsuliyyǝtli” sö-
zünün ǝvvǝli qǝzetdǝ silinmişdir; bu şǝkildǝ 
bǝrpa etdik.  

 
Mǝtbuat  

sǝh. 349. “İttihad”: “İttihad” partiyasnn 
orqan olan, Azǝrbaycan vǝ rus dillǝrindǝ 
nǝşr edilǝn qǝzet. 1917-19120-ci illǝrdǝ 
fasilǝlǝrlǝ çxmşdr.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 349. “4-üncü Paralelni”: Bakda, in-
diki Sübhi Salayev küçǝsi.  

sǝh. 351. “Əvvǝlinci Paralelni”: Bakda, 
indiki Əli bǝy Hüseynzadǝ küçǝsi. 

“Malakanski”: Bakda, indiki Xaqani kü-
çǝsi. 

 
Gürcüstanda 

sǝh. 354. “Mşak”: 1872-1920-ci illǝrdǝ 
Tiisdǝ ermǝni dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
qǝzet. 

 
Elan 

sǝh. 355. “Blajevski”: qǝzetdǝ “Mla-
jevski” getmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
11-inci iclas 

 
(keçən nömrədən mabəd) 

 
Sədr - Növbədəki məsələ Parlamann 

keçən iclasnda qəbul edilmiş olan iki 
komissiya təşkilidir ki, bunlardan birisi 
məmləkətin bütün hasilatın lazmi qay-
daya qoyaraq bəhəqq [düzgün] istifadə 
etmək və ərzaq məsələlərini yoluna sala-
raq bahalğn önünü almaq işlərinə ba-
xan, digəri ləvaehi-qanuniyyə [qanun layi- 
hələri] komissiyasdr. Rica edir[əm] bu 
komissiyalara namizədlər göstərəsiniz və 
namizədlərin siyahlarn yazb verəsiniz.  

Rəsulzadə - (yerindən) Mənə söz 
veriniz.  

Sədr - Buyurun!  
Rəsulzadə - Mən məsələnin şəklinə 

aid bir neçə söz söyləmək istərdim. “Mü-
savat” rqəsi tərəndən Məclisi-Məbu-
san əzasndan [Parlament üzvlərindən] ic- 
lasa gəlməyən yoldaşlarn əvəzinə yeni 
bir siyah təqdim edilmişdir. Məzkur [de-
yilǝn] siyah bu gün müzakirə və qəbul 
edilməli idi ki, şimdi təklif olunan komis-

siyalara o adamlardan namizəd verəy-
dik. Siz onlarn üzvlüyünü təklif etmədən 
namizəd istəyirsiniz ki, bu da şimdilik 
bizdə yoxdur.  

Sədr - Namizədləri göstərməkdən 
əvvəl, digər məsələlərə keçiriz. (Katibə: 
Oxu!)  

Əhməd Cövdət - (Oxuyur) 
Sədr - Məlumunuz olduğu üzərə ke-

çən iclaslardan birisində ədəmi-ictima 
[eyni vaxtda bir neçǝ vǝzifǝ daşmağn yolve-
rilmǝzliyi] qanunu qəbul edilmişdi. Bu 
münasibətlə Divani-rəyasət öz tərən-
dən Gürcüstan Hökuməti nəzdində Azər-
baycan siyasi nümayəndəsi Məhəmməd 
Yusif Cəfərov cənablarna teleqraf çəkə-
rək təklif etmişdi ki, o da məmurluqda-
m, ya məbusluqdam qaldğn xəbər 
versin. Şimdi onun cavabn eşitdiniz. An-
laşldğna görə, Məhəmməd Yusif mütə-
xəssis hesab edərək eyni zamanda həm 
məbus, həm də məmurluqda qalmağ 
özü üçün mümkün ədd [hesab] edir. Söz 
Məhəmməd Əmin Rəsulzadənindir.  

Rəsulzadə - Qəbul etdiyimiz qanu-
nun məzmunu olduqca aşkardr və uzun 
təfsirə ehtiyac yoxdur. Səri qanunda 
qeyd edilmiş mütəxəssislərdən hesab et-
mək olmaz. Sər, bir siyasi məmur və hö-
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kumət tərəndən təyin olunduğu üçün 
vəzifəsində məsuldur. Madam ki, höku-
mət ümum daxili və xarici işlərində Məc-
lisi-Məbusan hüzurunda məsuldur və 
madam ki, qubernatorlar məmur bulun-
duğu mühitdə məsuldur, əlbəttə sər də- 
xi xaricdəki vəzifəsində məsuldur. Xari-
ciyyə naziri hökumət və Parlaman hüzu-
runda məsul isə, sər də ona tabedir, da- 
ha mütəxəssis deyildir. Buna görə də bu 
xüsusda çox danşmaq belə lazm deyil-
dir. Məktubda çox əsaslar var ki, azacq 
tənqidə belə təhəmmül etməz [dözmǝz]. 
Məsələn, məktubda deyilir ki, xaricdə 
olan nümayəndələrə də on gün möhlət 
verilmişdir. Halbuki, Parisdə ya London-
da sərimiz olsayd, 10 günə cavab verə 
bilməzlərdi.  

Məlumdur ki, biz qanun yazanda gö-
zümüzü yumaraq kağz üzərinə nə gəl-
mişsə yazmamşq, zaman və məkan nə- 
zərə almşq. Bilmişik ki, Parisdə və Lon-
donda sərimiz yoxdur. Ancaq Tiisdə 
bir sərimiz var ki, on gün deyil, beş gün-
də də cavab verə bilǝr. Tənqidə təhəm-
mül etməyən şeylərdən birisi də məktu- 
b[un] Q[osudarstvenn] Dumaya aid qis-
midir. Məktubda denilir ki, Duma əzas 
[üzvlǝri] Qafqaziyaya komissar gəldikdə, 
eyni zamanda Duma üzvlüyündə baqi 
qalmşdlar. Bu başqa bir vəziyyətdir, çün- 
ki inqilab vaxtı Q[osudarstvenn] Duma 
öz içərisindən bir inqilab komitəsi seç-
mişdi; o da yoldaşlarn hər yana göndə-
rirdi; o cümlədən Qafqaziyaya da gön- 
dərmişdir. Bunlar yəqin etmişdilər ki, bir 
daha Q[osudarstvenn] Dumaya qayt-
mayacaq və onun hüzurunda məsul ol-
mayacaqlardr. Çünki, qabaqda ancaq 
Məclisi-Məbusan gözlənirdi. O, bir inqi-

lab dövrü idi. Biz artıq inqilab dövründən 
çxmaq istəyiriz. Bir də Gürcüstan misal 
gətirərək, gürcü sərlərinin eyni zaman-
da məbus olaraq qaldqlarn göstərir. 
Gürcü Məclisi-Məbusannn da qanunu 
bizim üçün timsal ola bilməz. Bizim qə-
bul etdiyimiz qanunu onlar qəbul etmə-
mişdilər. Sər öz nüfuzunu artırmaq üçün 
deyir sər gərək məbus olsun. Bu da düz 
deyildir. Çünki, məbusluq onun isteda-
dn artırmaz, ya Parlamandan çxmaq əs-
kildə bilməz. Bu bir sənətdir... Hökumət 
ona etimad etmişdir. Artıq məbus olub-
olmamağn fərqi yoxdur. Qanundan xaric 
olan bu hüququ Cəfərova və ya başqa-
sna müstəsna olaraq vermək mənasz-
dr. O dəlil və sübutlar ki, burada gətiril- 
mişdir, tənqidə təhəmmül etməyirlər. 
Ona görə də mən təklif edirəm ki, bu ba-
rədə də Məhəmməd Yusin izahatı qə-
bul edilməyib, ancaq qanun qərarna gö- 
rə ya məbusluqda qalsn, ya sərlikdə. 

Sədr - Daha danşmaq istəyən yox-
mu? Onda səsə qoyuram.  

Qanun Xariciyyə Nəzarəti məmurlu-
ğunda bulunan zatlara da şamildir ya 
yox? Hər kəs şamil ədd [hesab] edirsə, 
əlini qaldrsn. (Rusca) Deməli, əksəriy-
yətlə qəbul olunur. Keçəlim növbədəki 
məsələyə. Məclisi-Məbusan əzasndan 
doktor Cəmil bəy Lənbəranski Səhhəti-
Ümumiyyə Nəzarətində [Səhiyyə Nazirli-
yində] məmurluq aldğndan məbusluq- 
dan imtina edir. (Katib: ərizəsini oxuyur.) 
Növbədəki məsələ məbusluqdan çxan-
lar əvəz etməkdir. “Müsavat” ilə Milli 
Komitənin tərtib etmiş olduğu 10 nömrəli 
siyah tərəndən yeni namizədlər göstə-
rilir: Mustafa Vəkilov, Ağa Əminov, Yusi-
fəli Əliyev, [Mǝhǝmmǝdbağr] Şeyxza- 

manov, Məhəmmədəli Rəsulzadə, Beh-
bud xan Cavanşir, Bəhram bəy Axundov, 
Əbdüləli bəy Əmircanov.  

[Heybǝtqulu] Məhəmmədbəyov (İt-
tihad) - (yerindən) Etibarnamə komissi-
yasna verilsin.  

Sədr - Məclisi-Məbusann qəbul et-
diyi qanuna görə, Parlamandan çxmş 
adamlarn əvəzinə mənsub olduqlar 
rqə yaxud təşkilat tərəndən namizəd-
lər verilir. Bu məsələ müzakirə ediləm-
məz və Etibarnamə komissiyasna veril- 
mǝsinǝ ehtiyac yoxdur.  

Məhəmmədbəyov (yerindən) - İcazə 
veriniz.  

Sədr - Buyurun!  
Məhəmmədbəyov - 10-uncu nömrə 

siyahs yalnz “Müsavat” tərəndən de-
yil, Zaqafqaziya Milli Komitəsi də iştirak 
etmişdir. Şimdi bu 8 nəfərin namizəd 
göstərilməsinə həman Mərkəzi Komitə 
dəxi iştirak etmişdirmi ya yox? Hal-ha-
zrda o komitə yoxdur. Bu məsələ xeyli 
əsasl bir şey olduğundan fraksiyamz 
tərəndən də deyirəm ki, Etibarnamə 
komissiyasna verilsin.  

Sədr - Söz Rəsulzadənindir.  
Rəsulzadə - Əgər namizədlər siyahs-

nn Etibarnamə komissiyasna verilməsi 
bundan ötrü təklif edilirsə ki, Zaqafqa-
ziya Mərkəzi Milli Komitəsi iştirak edib, 
ya yox, o zaman Etibarnamə komissiya-
sna verilməsinə ehtiyac yoxdur. Bunu 
burada müzakirə və həll etməlidir. Söy-
ləsinlər burada cavab verəlim. Bu surətlə 
bizim qabağmza çxmaq istəyirlərsə 
başqa şeylə çxsnlar, yoxsa bu imza la-
nndr, onu təhqiq üçün zərrəbin [lupa] 
qoymaq, Etibarnamə komissiyasna ver-
mək lazmdr, deməkdən bir şey çxmaz. 

Hamya bəllidir ki, hal-hazrda Zaqafqazi-
ya Milli Komitəsi yoxdur. Odur ki, komitə 
bu siyahya iştirak edib-etməyib sözləri 
gülüncdür. Bu söz tənqidə belə daya-
nammaz. Fəqət diqqət etsəydiniz görər-
diniz ki, bu siyah “Müsavat” və Mərkəzi 
Milli Komitə tərəndən deyil, 10-uncu 
nömrə siyah ilə keçən namizədlər tərə-
ndən tərtib verilmişdir. Ona görə, mü-
saidənizlə məsələni izah edəyim. 

Məlumdur ki, Rusiya Məclisi-Müəssi-
san seçkisində bir neçə müsəlman siya-
hs çxarlmşd. O cümlədən 10-uncu 
nömrə siyah iki mərkəzi komitə tərən-
dən çxarlmşd ki, birisi “Müsavat” Mər-
kəzi Komitəsi, digəri Zaqafqaziya Mǝrkǝ- 
zi Milli Komitəsi idi. Sonra zamann gedi-
şi ilə Zaqafqaziya Mərkəzi Milli Komitəsi 
münhəll oldu [buraxld] və onun bütün 
səlahiyyəti Azərbaycan istiqlal elann-
dan qabaq Seymdə olan müsəlman nü-
mayəndələrinə verilmişdi. Bu qərarla 
Seymdə olan müsəlman nümayəndələri 
o komitənin hər bir hüququna varis ol-
muşdu. Seym dağlb, Azərbaycan istiqla- 
l elan olunandan sonra Seymin həman 
Müsəlman fraksiyas Azərbaycan Şurayi-
Millisi şəklini almşd. Zaqafqaziya Mər-
kəzi Milli Komitəsi bu namizədlər siyahs 
tərtib edilən zaman vard ya yoxdu, lakin 
imdi arada yalnz “Müsavat” rqəsi var-
dr. Tutalm ki, arada bir şərikli mal var, 
şərikin biri meydanda yoxdur, ortada an-
caq ikinci şərik qalmşdr. Bu da deməyir 
ki, mala bir tək mən sahibəm. O fəqət 
deyir ki, bu iki şərikin hüsula gətirdiyi diri 
adamlar vardr. O əzalar da Parlamana 
daxil olmuşlardr. Onlar da hüquqən keç-
miş 30 nəfərdir və bu hazrda onlarn 
haqq var ki, 10-uncu nömrə siyah ilə 
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Parlamana keçmiş məbuslarn çxanlarn 
əvəz etsinlər və Parlamann qəbul etdiyi 
qanuna görə çxmş üzvləri əvəz etmək 
üçün 10-uncu nömrə əzasnn iki iclas 
olaraq məsələ ətraca müzakirədən 
sonra ikinci iclasda çxmş üzvlərinə nü-
mayəndə verməyə özlərini yeganə mü-
məssil [nümayǝndǝ] ədd [hesab] və sǝkkiz 
nəfəri namizəd təyin etdilər. Başqa bir 
surətdə də olammazd. Hər surətlə bax-
sanz görərsiniz ki, böylə də olmal idi. Bu 
sǝkkiz nəfər də yalnz “Müsavat” rqəsi-
nin namizədləri deyil, müsavatç və qis-
mən də bitərəərdəndirlər ki, ümumiy- 
yətlə 10-uncu siyah adamlar tərəndən 
təklif edilmişlərdir.  

Sədr - Heybətqulu Məhəmmədbəyov.  
Məhəmmədbəyov (İttihad) - Mə-

həmməd Əmin cənablar buyurdular ki, 
Seymdə olan müsəlman üzvlərinə keçmiş 
Zaqafqaziya Milli Komitəsi ixtiyarat ver-
mişdir. Necə ola bilər? Seym Tiisdə, Za-
qafqaziya Milli Komitəsi Bakda. Zaqaf- 
qaziya Milli Komitəsi də bu ixtiyaratı 
hangi vəkalətnamə ilə Seym fraksiyasna 
verdi? Burada deyirlər şərikli mal var. Bir 
şərik yoxdur. Yəni Milli Komitə yoxdur. 
Milli Komitələr olmayan surətdə bunla-
rn adndan nə cür sǝkkiz nümayəndə se-
çilir? “Müsavat” deyir ki, Milli Komitənin 
varisi bizik. Əcəba, hans mirovoy və ok-
rujnoy sudlar [sülh vǝ nahiyǝ mǝhkǝmǝlǝri] 
sizi vərəsə təyin etdi? (Gülüş) Həqiqəti-
hal böylədir: “Müsavat” Milli Komitə ilə 
bir yerdə 10-uncu nömrə siyahn tərtib 
vermişdir, bu işin bir istoriyas [tarixi] var. 
“Müsavat” Qafqaziyada olan Milli Komi-
tələrlə o vaxt siyah tərtib etdiyindən, 
şimdi də o haqq yalnz “Müsavat”n ol-
mayb, ümum Zaqafqaziya müsəlman 

milli komitələrinə aiddir. O vaxt Sultan 
Məcid [Qǝnizadǝ] də etiraz etdi ki, sizin 
ixtiyarnz yoxdur Milli Komitə əvəzinə 
adam seçəsiniz. Onlar mahallar seçə bi-
lərlər. Qabaqk seçkidə “Müsavat” 20 yer 
götürüb, sair təşkilatlara 10 yer vermiş-
dir. Şimdi də həman 10 yerə “Müsavat” 
öz nümayəndələrini seçir. Halbuki, lazm-
dr cəmi mahallara, uyezdlərə [qǝzalara] 
teleqraf vurulsun və o yerlər mahallar 
nümayəndələrinə verilsin. Fəqət görürüz 
ki, həman 10 yeri də “Müsavat” öz nü-
mayəndələrinə məxsus edir. Burada bu-
yurdular ki, guya bu barədə iki iclas ol- 
muşdur. Biz bilməyiriz ki, bu iclas kim 
çağrb və hangi qəzetələrdə elan edil-
mişdir. Buras bizə məlum deyildir. Biz 
təklif ediriz ki, bu məsələ ya Etibarnamə 
komissiyasna verilsin, yaxud fraksiyalara 
göndərilsin. Bu ixtiyaratı yalnz “Müsa-
vat”a vermək olmaz.  

Sədr - Söz Yusif Əhmədovundur.  
Əhmədov (Bitərəf) - Qabaqdak mə-

sələlər barəsində danşmram, lakin bu-
nu demək istəyirəm ki, Parlaman bir qa- 
nun düzəltmişdir, onunla da idarə olu- 
nur. Onu da gərək saxlayaq. Yadmdadr 
ki, bu Parlaman bir qanun qəbul edibdir 
ki, hangi fraksiyadan adam çxmşsa, ç-
xan üzvlərin yerinə o fraksiya təzə nüma-
yəndə intixab etsin [seçsin]. Əgər şəxs- 
lərdən bəhs edilirsə, Parlamann ixtiyar 
yoxdur şəxsi tənqid eyləsin. Əsas böylə-
dir ki, hər fraksiya öz nümayəndəsini tək-
lif etməlidir. Bu işin qanuna müvaq ol- 
duğunu isbat üçün bildirirəm ki, bitərəf-
lərdən məmurluq dolays ilə xaric olan 
məbuslarn əvəzinə də Bitərəər fraksi-
yas tərəndən bu siyahya 3 namizəd 
daxil edilmişdir. Parlamanda qəbul olun-

muş məsələlərdən təkrar-təkrar bəhs et-
mək olmaz. Ona görə təklif edirəm bu si- 
yah qəbul olunsun.  

Sədr - Söz Əhməd Cövdətindir.  
Əhməd Cövdət [Pepinov] - Doğrudan 

da qəbul etdiyimiz qanun aşkardr. Par-
lamandan çxmş üzvlər mənsub olduq-
lar fraksiya namizədləri ilə əvəz olunur- 
lar. Lakin 10-uncu nömrə siyah haqqn-
da bir az danşmaq lazm gəlir. Məlum 
olduğu üzrə 10 nömrəli siyah “Müsa-
vat” və Milli Komitə tərəndən tərtib 
edilmişdi. Mən burada rqəmiz tərən-
dən deyil, şəxsən öz rəyimi izhar edirəm. 
Məhəmməd Əmin əfəndi deyir ki, Mər-
kəzi Zaqafqasiya Milli Komitəsi öz hüqu-
qunu Seymin 44 nəfərlik müsəlman frak- 
siyasna vermişdi. Buna görədir ki, 10-
uncu nömrə siyah “Müsavat” və Mərkə-
zi Milli Komitə tərəndən, yəni Seymin 
sabiq 44 əzas tərəndən təkmil edilmə-
lidir [tamamlanmaldr]. Binaənileyh [ona 
görǝ] mən təklif edərdim “Müsavat” öz 
hissəsinə düşən yerlərə özü namizədlə-
rini versin, qalan yerlərə isə Seymin sa-
biq 44 əzas, yəni Zaqafqaziya Milli Komi- 
təsi namizəd versin.  

Sədr - Sultan Məcid Qənizadə.  
Qənizadə - Bu sǝkkiz nəfər ki, ad oxun- 

du, bunlara etiraz ola bilməz. Doğrudan 
da layiqli adamlardr. Yoldaşlardan biri 
danşarkən adm çəkdiyinə görə bir ne-
çə kəlmə danşmalyam. Məclisi-Müəssi-
san seçkilərinə siyah tərtib verilərkən, 
müsəlmanlarn ancaq bir siyahlar vard. 
Sonradan o siyahya kim yazlsn məsələ-
si üstündə müsəlman təşkilatlar arasn-
da ixtilaf düşdü. O vaxt müsəlmanlq, ya 
“İttihad” rqəsi yox idi. Sonradan araya 
çxb, ayrca siyah çxarmağ lazm gör-

dü. Aşkar şeydir ki, “Müsavat” rqəsi ilə 
Mərkəzi Milli Komitənin bir yerdə verdiyi 
siyah tam müsəlmanlar tərəndən ol-
duğundan, millət onun tərəfdar olacaq-
dr. Böylə də oldu. Sonra Məclisi-Müəssi- 
sana seçilmiş əza üç qat artırlb 42 nəfər 
olmaq üzrə Seymə getdilər və orada bir 
fraksiya təşkil etdilər. Bu fraksiya Bakda 
olan Mərkəzi Müsəlman Milli Komitəsi-
nin də vəzifəsini ifa edirdi. İndi deyirlər 
Mərkəzi Milli Komitə yoxdur. Hazrda an-
caq “Müsavat” rqəsi var. Amma mən 
deyirəm xeyr, həman 42 nəfər ki, əvvəl 
binas 14 nəfər idi, Milli Komitə o özüdür, 
hans ki, indi 120 nəfərə çevrilib Parla-
man ad almşdr. Yəni bu 10-uncu nöm-
rənin ixtiyarna bütün Parlaman şərikdir 
və 10-uncu nömrədən çxan əzann əvə-
zinə “Müsavat” deyil, Parlaman özü na-
mizəd verməlidir. Çünki, Parlaman həman 
14 nəfərdir ki, sifətini dəyişib Parlaman 
şəkli almşdr.  

 
(yenə var) 

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
* Post və Teleqraf nazirinin Gürcüs-

tanla müxabirat [rabitǝ] barəsindəki mə-
ruzəsindən sonra qət edilmişdir [qǝrara 
alnmşdr]:  

Post və Teleqraf naziri tərəndən təq- 
dim edilən Gürcüstanla müxabirat üçün 
əqd ediləcək [imzalanacaq] müqaviləna-
məni təsvib edərək [bǝyǝnǝrǝk], həman 
öylə bir qanun layihəsinin təsdiqi üçün 
Məclisi-Məbusana idxal etməli.  
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* Xariciyyə nazirinin Emənistan Cüm-
huriyyəti Azərbaycan nümayəndəliyi haq-
qndak məruzəsindən sonra qət eylə- 
mişdir:  

Ermənistan Hökuməti tərəndən gös-
tərilən Bekzadyann namizədliyini məq-
bul hesab etməlidir.  

* Xariciyyə nazirinin müvəqqəti Ma-
vərayi-Bəhri-Xəzər Hökuməti Azərbaycan 
nümayəndəliyi haqqndak məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir:  

Qnesini Azərbaycan Hökuməti nəz-
dində müvəqqəti Mavərayi-Bəhri-Xəzər 
Hökuməti konsulu qəbul etməlidir.  

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Məsai Nəzarətində [Əmǝk Nazirliyindǝ] 
Bak və Dairəsi Dərmanxanaçlar İtti-

faq, Məsai Nəzarətinə müraciətən [mü-
raciət edərək] məlum etmişdir ki, dərman- 
xana işləri öz qaydasna düşməkdədir. 
Binaənileyh [ona görǝ], onlar rica etmiş-
lər ki, bir nəfər nümayəndəsi Səhhəti-
Ümumiyyə Nəzarətindən [Səhiyyə Nazir- 
liyindən] Fabriçn müfəttiş ixtiyaratı ilə 
dərmanxana xidmətçilərilə onlarn miya-
nndak [arasndak] işlərinə sərkeşlik [baş-
çlq] etsin. 

 
Xariciyyə Nəzarətində  
“Yedinaya Rossiya” nam [adl] qəzetə-

də bir böylə şey dərc edilmişdi:  
“Ermənistan və Gürcüstanla posta və 

teleqraf müqavilənamələri əqd etmiş 
Azərbaycan Hökuməti Mavərayi-Bəhri-
Xəzər Hökumətinə müraciətən, onunla da 

müqavilə əqdinə çalşrd. Mavərayi-Bəh-
ri-Xəzər Hökuməti məlum etmişdi ki, Azər- 
baycan müstəqil hökumət tanmadğ 
üçün heç bir müqavilə əqd edə bilməz.”  

Azərbaycan Xariciyyə Nəzarətindən 
aldğmz məlumata görə, heç bir böylə 
və yaxud buna oxşayan şey olmamşdr. 
Mavərayi-Bəhri-Xəzər Hökuməti Azər-
baycan Hökumətinə müraciətən rica et-
mişdi ki, onun Qnesin nam nümayəndə- 
sini Azərbaycan Hökuməti nəzdində kon-
sulluğa qəbul etsin. Qnesin müvəqqəti 
olaraq qəbul edilmişdir.  

 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətindən  
Həyati-siyasiyyə içrə camaat, müha-

ribə və hərc-mərcliyin minlərcə nahaq 
qurbanlarn yadlarndan çxarmşdr. Ev-
siz, ac və naxoş qaçqnlar Azərbaycann 
hər yerinə dağlmşlardr. Bir tək Qara-
bağda arvad, uşaq və qocalar üzərinə 
hücum edən quldur dəstələrinin xainanə 
əli ilə 119 müsəlman kəndi xarabazara 
döndərilmişdir və 50 mindən ziyadə bu 
kəndlərin qaçqnlar Qarabağn düzlərin-
də və çöllərində ah-zar edirlər. Onlarn 
arasnda səpmə yatalaq azar dəhşətli bir 
surətdə hökmfərma olub [hökm sürüb], 
üsrətdən [çǝtinlikdǝn, sxntıdan] və qəm-
qüssədən özünü itirmiş insanlar aman-
sz bir surətdə biçməkdədir.  

Bundan əlavə, arvad və uşaqlar ta-
nnmaz bir hala salmş olan aclq və bir 
köynəklə bədənləri göyərmiş balaca 
uşaqlar titrətməkdə olan soyuq daha 
amansz bir surətdə hökmfərmadr.  

Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti [So-
sial Təminat Nazirliyi] tərəndən Qarabağ 
qaçqnlarnn ehtiyacn öyrənmək və 

onlara müavinət etməkdən ötrü təşkilat-
lar düzəltməyə göndərilən xüsusi komis-
siya bir çox arvad və uşaqlarn ac və çl- 
paq qaldğn görmüşdür. Bir tək Qara-
bağda 50 min nəfər qaçqn vardr. Bun-
lardan əlavə Şamaxda, Lənkəranda və 
İrəvan quberniyasndan Gəncəyə, Qaza-
ğa gələn nə qədər qaçqnlar vardr. Bu 
bədbəxtlər Azərbaycann hər yerində so-
yuqdan, aclqdan və xəstəlikdən məhv 
olurlar.  

Bu biçarələri ölümdən xilas etmək-
dən ötrü təcili surətdə pul, paltar və ər-
zaq şeyləri ilə geniş bir dairədə müavinət 
[köməklik] lazmdr. Bunun üçün böyük 
pul lazmdr. Hökumət camaatın köməyi 
olmadan bu qaçqnlar lazmi qədər tə-
min etmək iqtidarnda deyildir.  

Buna görə, hökumət Azərbaycan və-
təndaşlarna müraciətlə bu qaçqn qar-
daşlara müavinət göstərməyə dəvət edir. 
Sizin köməyiniz gözlənir. İsti evdə qarn 
tox, salamat və aclq, soyuqluq dəhşətini 
görməyənlər qulaqlarn tutmamaldrlar. 
Öz uşaqlarnza baxaraq çörəksiz, paltar-
sz, soyuqda titrəyən bədbəxt yetimləri 
yadnza salnz! Hər kəs öz qüvvəsinə 
görə pul və paltarla müavinət etsin. Bir 
qəpiyə də utanmaynz. Dama-dama göl 
olar deyirlər. Yüz minlərcə öz qardaşlar-
nz amansz əcəldən xilas etməkdən ötrü 
hər kəs öz payn versin. İanələr qəbul olu- 
nur. Pul vermək istəyənlər Naberejn kü-
çədə 33 nömrəli evdə Ümuri-Xeyriyyə və 
Naə Nəzarətinin Qaçqnlar şöbəsinə, 
şey vermək istəyənlər Nikolayevski küçə-
də Parlaman binas altında “İsmailiyyə” 
binas tərəndən Ümuri-Xeyriyyə və Na-
ə Nəzarətinin mərkəzi anbarna müra-
ciət etməlidirlər.   

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Qahirə və Kəlküttə arasnda hava 

münasibatı [rabitǝsi] 
“Havas” acentəliyi xəbər verir ki, bu 

yay fəslində hər həftə Qahirə ilə Kəlküttə 
arasnda hava münasibatı olacaqdr. Hin-
distanla ümdə hava yolu Greydon, Brüs-
sel, Köln, Moskva, Kaspi dənizi, Qəndə- 
har və Sultan olacaqdr.  

 
İngiltərə Sənaət Konfrans 
Rəsmi surətdə xəbər verilir ki, fevra-

ln 27-sində ingilis iş sahibləri ilə xidmət-
çilərindən ibarət İngiltərə Milli Sənaət 
[Sǝnaye] Konfrans cəm olacaqdr. Burada 
zəhmət haqq məsələləri, məsai [ǝmǝk] 
şəraiti, həmçinin mənfəətlər müzakirə 
ediləcəkdir. Konfrans iclaslar aşkar ola-
caqdr. Bu konfrans haqqndak xəbər 
hətta ifrat dairələrdə məmnuniyyətlə 
qarşlanmşdr.  

 
Amerika nümayəndələrinin plan  
Fransa “Ticarət qəzetəsi” xəbər verir 

ki, hal-hazrda Yevropada olan Amerika 
maliyyat [maliyyǝ] və ticarət nümayəndə-
ləri Cəmiyyəti-Əqvam [Millətlər Cəmiyyə-
ti] şəraitini [şərtlərini] gözləməyən millət- 
lər əleyhinə iqtisadi boykot edilməsi pla-
n hazrlayrlar.  

 
Bolşeviklərin məğlubiyyəti  
Cənubi Rusiyada bolşeviklərlə müha-

ribə edən müsəlləh [silahl] qüvvə baş ko-
mandannn ərkani-hərbindən [qərarga- 
hndan] Şimali Qafqaziyada bolşeviklərin 
həziməti [mǝğlubiyyǝti] haqqnda verilən 
rəsmi məlumatda deyilir ki, Qrozn işğa-
lnda 23 paravoz, bir çox vaqon və 268 
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neft vaqonu ələ keçmişdir. Bolşeviklər 
şəhərdə 10 min yaral və naxoş Qrmz 
ordu əsgərləri buraxmşlardr.  

Rojdestvenski mövqi [stansiyas] ya-
nnda qaçb gizlənə bilməyən Qrozn Şu-
ras üzvlərinin hams tutulmuşdur. Kar- 
qalinski, Dubovski və Borozdinovski ya-
nnda olan müharibələrdən sonra yanva-
rn 23-ündə Kizlyar şəhəri işğal edilmiş- 
dir. Bryanskiyǝ və Çorn-rnoka tərəf hə-
rəkət edən dəstələr Kaspi dənizi sahilinə 
çatmşlar. Bir neçə min miqdarnda Kizl-
yar tərəfdə qalb hərəkət etməkdə olan 
bolşevik əsgərlərinin hams əsir edilmiş-
dir. Zirehli qatar və bir çox top və pulem-
yot ələ keçmişdir.  

Bundan əlavə, Staro-Kladkovski möv-
qindən Kizlyara qədər 30 verst məsafə-
sində olan dəmiryol xətti vaqonlarla do- 
ludur. Bu vaqonlarn bir çoxu mühimma-
ti-hərbiyyə [hərbi lǝvazimat] ilə yüklüdür.  

Bunlardan əlavə, bir çox vaqonlar 
top, pulemyot və qeyri şeylərlə doludur. 
Kizlyar tərəfdə olan axrnc əməliyyat 
əsnasnda general Pokrovskinin Kuban 
kazaklar 12 gün müddətində düşməni 
təqib edib 30 minə yaxn bolşevik əsgər-
lərini əsir etmişlərdir.  

Bundan əlavə, 100 top, bir neçə yüz 
pulemyot, 7 zirehli qatar, 2 simsiz teleq-
raf və hədsiz mühimmati-hərbiyyə qəni-
mət alnmşdr.  

 
Bessarabiya Direktoriyas  
Bessarabiyada Xalq Cümhuriyyəti Di-

rektoriyas təşkil edilməsi haqqnda Di-
rektoriya namna [adna] böylə bir simsiz 
teleqraf alnmşdr. Teleqrafda deyilir ki, 
Bessarabiya xalq romaniyallarn [rumn-
larn] boyunduruğunu atıb Direktoriya 

təşkil etməklə özünü azad elan etmişdir. 
Bessarabiyann hans hökumətlərlə fe-
derasiyaya daxil olmas Bessarabiya xal-
qnn bu günlərdə dəvət ediləcək Məsai 
[Əmǝk] Konqresindən asldr.  

Sonra teleqrafda deyilir ki, Bessara-
biya Direktoriyas Bessarabiya xalqnn 
xürucunu [ayrlmasn] Amerika, Fransa, 
İngiltərə və qeyri hökumətlərə xəbər 
vermişdir. Teleqrafda Bessarabiya Direk-
toriyas Ukrayna Xalq Cümhuriyyəti Di-
rektoriyasndan xahiş edir ki, bu barədə 
başqa hökumətləri də xəbərdar etsin.  

Eyni zamanda Bessarabiyan azad 
edən Bessarabiya Radas teleqraf edir ki, 
Bessarabiya Direktoriyas nam ilə ancaq 
üsyançlar arasnda narazlq salan bir 
dəstə naməlum adamlar əməliyyatda 
bulunurlar. 

Məlumatl mənbələrdən verilən xə-
bərlərə görə, Bessarabiya cümhuri qo-
şunlarnn başnda rotmistr Mayevski da- 
yanmşdr. Bessarabiya əsgərləri baş ko-
mandannn ərkani-hərbi [baş qǝrargah] 
Dnestr nəhrinin o biri tərəndən Moqil-
yov-Podolski  rayonundadr. Üsyançlarn 
əlində külli miqdarda silah, mühimmati-
hərbiyyə və ərzaq şeyləri vardr.  

 
- Bessarabiya Şuras Bessarabiyada 

olan ukraynallarn Kiyev Şuras və Bessa-
rabiya Cümhuriyyəti əsgərlərinin baş ko-
mandan Ukrayna Xalq Cümhuriyyətinin 
Baş nazirinə və Xariciyyə nazirinə böylə 
bir telqraf göndərmişlərdir:  

“Bessarabiya üsyanna heç bir əlaqə-
ləri olmayan naməlum adamlar dəstəsi 
heç kəsə məlum olmayan Bessarabiya 
Direktoriyas namndan siyasi notalar 
göndərməyə cəsarət edirlər. Biz buna üs-

yançlar dəstələri arasna ixtilaf salmaq 
qəsdilə buraxlmş tnəkarlq kimi bax-
rq.” 

 
 

VƏTƏN YOLUNDA 
 
İnsann doğulduğu və böyüdüyü yerə, 

məmləkətə vətən deyilir. Vətəni sevmək 
hər kəsin borcudur. Necə ki, Rəsuli-ək-
rəm həzrətləri “Hübbül-vətən min-əl-
iman” buyurmuşlardr. Yəni, “Vətəni sev- 
mək imandandr”. Vətən sevməyimiz, 
mədəniyyətimizin təkmil [kamillǝşmǝsinǝ] 
və təkamülünə çalşmağmzladr. Böylə 
ki, bu vətəndə həm mülkə, mala, elmə 
sahib olmaqla mədəni məhsub [hesab] 
olarq. Deməli, millət gərək düşünsün ki, 
vətəndə bu üç şeyi olmazsa, vətən vətən 
olmaz: Vətənin hifzi [qorunmas] nə ilə-
dir? Onu da ağl və vicdan ilə təməyyüz 
verib [seçilib] düşüncəli olsun ki, hökmən 
bu üç şeyin, yəni mülk, mal, elmin dava-
m, əldə qalmağ başqa üç şeyə mövquf 
[bağl] buyurublar. Böylə ki, mülk siyasət-
siz, mal ticarətsiz, elm bəhssiz [mübahisǝ-
siz] qalmaz, əldən gedər buyurmuşlar. İn- 
di biz Qafqaz Azərbaycan türkləri hicrə-
tin 14-üncü əsrinin aləmşümul [bütün 
dünyan ǝhatǝ edǝn] inqilabnn hər növ 
həvadisinə [hadisǝlǝrinǝ, tǝsirlǝrinǝ] mə-
ruz qalarkən “Ən-nasu niyam fǝiza matu 
intǝbǝhu”  yəni “Xəlaiq [mǝxluqat, canllar; 
camaat, insanlar] yatıbdr, vaxt olar aylar-
lar” məzmununca bu inqilab bəhri-mü-
hitinin [okeannn] böyük-böyük dalğalar 
arasndan təəssüü zayiat [itkilǝr] və nə-
hayətsiz müşkülatla özümüzü sahili-nica-
ta çxarmşq və dünyada mədəniyyətli 
insanlar cərgəsində olmaq istəyib də ela-
ni-istiqlal etmişik və bu münasibətlə bu 

böyük inqilabn ali sülh məhlinə [yğn-
cağna] mədəni bir millət olmağmz is-
bat və hüququmuzu əda etmək üçün nü- 
mayəndələr yola salmşq. Bilməliyiz ki, 
biz gərək iddia etdiyimiz mədəniyyətin 
təkmil və təkamülünə kamali-ciddiyyət 
və aramszlqla çalşaq. Bununla bərabər, 
biz öz vətənimizi hər bir düşməndən hifz 
etməyə qabil bir millət olduğumuzu da 
aləmə isbat etməliyik. Mədəni bir millət 
və cəsur bir əsgər olduğumuzu da bilmə-
yənlərə bildirməliyik. Vətən və istiqlal-
mzn hər dəfə müdaəsinə hazr oldu- 
ğumuzu bildirsək, hər kəs bizə hörmətlə 
baxar. Böylə olduqda əcəba, bəs nə üçün 
övladmz vətən yolunda əsgəri təlimə 
verməyib, evlərdə qadnlar cərgəsində 
saxlayrq? Təəccüb olsun o ailə sahibi 
olan zatlara ki, öz gənclərini vətən yolun-
da əsgərliyə verməməkdən ötrü cǝlayi-
vətən etdirirlər [vǝtǝndǝn didǝrgin salr- 
lar]. Eyib olsun o cavanlara ki, yaşlarn 
ruhani dəftərində zaid və naqis etdirirlər 
[artırb-ǝskildirlǝr].  

Ey müsəlmanlar, ey dindaşlar! Bu gün 
vətənpərvərlik qanunundan qaçdnz. 
Yarn namuslarnz nə ilə mühazə edə-
cəksiniz? Hangi və hans millətə etibar-
nz var!! İştə çalşnz, vətən yolunda mü- 
daə əməlini öyrəniniz, vəilla [yoxsa] və-
tən əldən getsə, siz də əldən gedərsiniz... 

 
Müəllim Mirzə Hüseyn  

Axund Nəsir oğlu 
 
 

BİR DƏRSİ-İBRƏT 
 
Möhtərəm “Al bayraq” qəzetəsinin 

say 5 və 8 fevral tarixli nömrəsində “Əks-
inqilabçlar” ünvanl bir məqaləyə təsa-
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düf etdik. Həman məqalədə mühərrir 
əfəndinin iğfal olduğunu [aldandğn] 
dərklə təkrar iğfal olmasn deyə bu bir 
neçə sətirləri qaralamağa məcbur olduq. 
Mühərrir əfəndi kəndiləri də həqirlərin 
mənsub olduğu sosialist partiyasndan 
olmağna görə, mühərrir əfəndinin yaz-
dğ mətləb sosialist partiyasna bütün 
ziddir. Və əlavə, partiyamz ümum [bütün] 
xalqn nəzərindən salr. Binaənileyh [ona 
görǝ], bizim sosialist yoldaşlarmza və 
mühərrir qardaşlarmza lazmdr ki, diq-
qətli olsunlar. Hər alçaq, hər qoyun dəri-
si örtmüş canavarlara bizim o müqəddəs 
partiyamzda yer verməsinlər; vəilla [yox-
sa] səsim çox olsun deyib hər bədəxlaqa 
[əxlaqsza] sosialist ad vermək olmaz. 
Axrda ümum xalqn nəzərindən düşər. 
Yüz nəfər bədəxlaq adamdan bir nəfər 
xoşəxlaq adam lazmdr. Odur ki, alçaqlar 
özlərinə sosialist ad qoyub həqiqi sosia-
listləri də iğfal edirlər. Necə ki, “Al bay-
raq” cərideyi-möhtərəməsində [möhtə- 
rəm “Al bayraq” qəzetində] “Əksinqilab-
çlar” ünvanl məqalə yuxardan bəri zikr 
etdiklərimizin cümləsini təyid edir [tǝs-
diqlǝyir].  

Keçəlim mətləbə: Mühərrir əfəndi 
yazr ki, türklərin qoşunu Azərbaycana 
gəldikdən sonra ki bəylər hökuməti Gən-
cədə quruldu, ta ilx. intiqam dövrü yetiş-
di. Cənab bəylər rəiyyət tərəfdar və rəiy- 
yətin bəsirətliləri [uzaqgörǝnlǝri] və müəl-
limləri olan sosialist tovuzlu Müseyib Əli-
yev ilə qovlarsarl Səlim Əliyev, bir də zə- 
yəmli Məhəmmədəli Hac Əhməd oğlu-
nu tutdu və qoydu qazamata və lan... 
Əvvəla, mühərrir əfəndi yəqin ki, bu 

məzkur [ad çəkilən] adamlar tanmr. 
Əgər tansayd, yəqin ki, o cür qan tökən-
lərə, quldurlara, insaniyyət və islamiyyət 

düşmənlərinə nə sosialistlik adn və nə 
də müəllimlik sənətini verib bizim əkinçi 
və fəhlə yoldaşlarmz təşvişə salmazd. 
Ona binaəndir [ona görədir] ki, mühərrir 
əfəndiyə məzkur adamlar mübarək 
“Azərbaycan” qəzetəsi vasitəsilə tant-
mağ lazm bildik. Çünki, mübarǝk “Al bay-
rağ”n mühərrirləri və müdiri ümumən 
sosialist və biz əkinçi və fəhlələrin tərəf-
dar olduqlarna görə, biz də raz ola bil-
mərik ki, millət xainləri bizim yoldaşlar- 
mz və tərəfdarlarmz iğfal etsinlər.  
Əvvəla, Müseyib Əliyev bizim sakin 

olduğumuz Tovuz mahalnn Öysüzlü 
qəryəsindən [kəndindən] olub Nikolay hö-
kumətinin bürclərindən olan Gədəbəyin 
pristav idi. Neçə sənələr pristavlq edib, 
o pristavlq vaxtında nə qədər rüşvətlər 
alb, nə qədər haqlar nahaq, nahaqlar 
haqq eyləyib, axrda Nikolayn o cinayət-
kar hökuməti də bunun bihəyalqlarn 
qəbul etmədi, qulluğundan əzl etdi. Am-
ma rüşvətdən böyük sərvətə malik olan 
hərif başlad quldurluq və oğruluğa. Ba-
şna bir dəstə düzəltdi, gecələr o dəstə 
əli ilə fəqir-füqərann maln, camşn, atı- 
n oğurlatdrd. Bütün camaatın nifrətini 
qazand. Keçən sənəki hökumətsizlik vax-
tında bir ayr krə düşdü. Başlad Qazax-
dan, Qovlarsardan və Zəyəmdən özü ki- 
mi quldurbaşlar yğd, gətirdi Tovuza. 
Şura, məsləhət, məşvərət etdilər. Axrda 
hökumət qurmaq krinə düşdülər. İstə-
dilər ki, bir “Şəmsəddin” hökuməti təşkil 
etsinlər. Müseyib padişah, Səlim Əliyev 
baş vəzir, Məhəmmədəli və 4 nəfər zə-
yəmlilər və 3 nəfər də qazaxllar, o biri 
vəzirlər, müxtəsər bunlar bu kirdə ikən 
türklərin gəlmək xəbəri gün-gündən şaye 
oldu [yayld]. Müseyib təşvişə düşdü. 

Qazaxdan, Zəyəmdən və Qovlardan yol-
daşlarn telefonla çağrd, yğd başna. 
Böyük şuralardan sonra Gürcüstan Höku- 
mətinə tabe olmağ qərara aldlar. Özləri 
yalandan camaatın dilindən mirski priqa-
vorlar [camaat qǝrar] düzəltdilər, Gürcü 
Hökumətinin yanna getdilər. “Bizim ca-
maat nə Türk Hökumətini istəmir və nə 
də Azərbaycan Hökumətini, biz sizə tabe 
oluruq”, dedilər. Müxtəsər edirəm, vəilla 
əgər bunlarn millət və vətən haqqnda, 
camaat haqqnda eylədikləri zülümlər, 
xəyanətləri tamamən yazsaq bir divan 
əmələ gələr.  

Ümum dünyaya məlumdur ki, bəylər 
biz əkinçi və rəncbərlərə nə qədər zü-
lümlər edibdirlər. Amma Allah özü şa-
hiddir ki, biz Tovuz mahal və Zəyəm ma- 
hal camaatı o sitəmlər, zülümlər ki, mü-
seyiblərdən və səlimlərdən və o biri yol-
daşlarndan görmüşük, nə bəylərdən və 
nə müstəbid Nikolay hökumətindən bun-
larn zülümlərinin yüzdə birini görməmi-
şik. İndi mülahizə buyurunuz, böylə mil- 
lət və vətən xainlərinə sosialist ad ver-
mək rəvamdr? Belə canilərə, belə alçaq-
lara müəllim ad vermək insafdrm? Hər- 
gah bizim sözümüzə inanmasanz, əlal-
tından bir adam göndəriniz, Gəncədən 
ta Qazaxa qədər ümum kəndlərdə fəqir 
əkinçi camaatından sual etsin. Görünüz 
doğrudurmu? Və bir də biz aşağda adla-
r yazlan əkinçi və fəhlələr siz sosialist 
qardaşlarmzdan acizanə rica edirik necə 
ki, bizi bəylərin əlindən xilas etdiniz, indi 
də çalşn bizi həman bu məzkur canavar-
larn əlindən xilas edin! Bəlkə biz də bir 
asudə nəfəs alaq.  

Haydi, yoldaşlar, bizi unutmaynz! 
Hökumətimizə, Parlamanmza bizim dər-

dimizi deyiniz! Bizi bu zalmlarn əlindən 
də xilas ediniz! Haydi, Allah köməyiniz 
olsun!  

25 manat verib bunu yazdrmşq.  
 

Rza Qulu oğlu - əkinçi; Məhəmməd 
Həsən oğlu - rəncbər; Talb Nəsib oğlu - 

rəncbər; Yusif Hüseyn oğlu - fəhlə; 
Qənbər Əli oğlu; Səməd Nəbi oğlu. 

 
 
 

FƏRHAD AĞAZADƏ  
CƏNABLARINA  

MÜXTƏSƏR CAVAB 
 
“Azərbaycan” qəzetəsində müəllim-

lərin kurslar haqqnda yazdğnz məqa-
ləni oxudum. Qabaqda da bir məqaləniz 
var imiş, onu ittifaqən [tǝsadüfǝn] keçir-
mişəm. Bunu siz uzun-uzad qələmə çə-
kib bəzi kirlər edirsiniz. Əmin olunuz, 
mən rusca ilə bərabər türk qəzetələri də 
oxuyuram. Bu vaxta qədər cavabn təxiri-
nə məşğələmin çoxluğu və son vaxtlarda 
vücuduma ariz olan [üz verǝn] xəstəlik 
səbəb olmuşdur.  
İşin həqiqətinə gəlincə: Əskidən bəri 

şəhərimizdə iki qisim milli ibtidai məktəb 
mövcud idi ki, birisi müsəlmanlara, o bi-
risi ermənilərə məxsus idi. İstibdad döv-
ründə bu məktəblər rus lisannda idi. Hür- 
riyyət və istiqlaliyyət dövründə isə hər 
millətin ibtidai milli mǝktǝblǝri öz ana li-
sannda olacağ qəbul olduğundan, ümum 
dərslər hər millətin öz dilində oxunmas 
lazmdr. Bu xüsusda Azərbaycan Höku-
mətinin qəti surətdə hökmü yəqin ki, cə-
nabnza da məlumdur. Fəqət türk mək- 
təblərindən başqasnda hökumətimizin 
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rəsmi lisan olan türk dilinin oxunmas 
dəxi məcburidir. Necə ki, istibdad döv-
ründə məktəblərimizin bu şəkildə olmas 
üçün həmişə çalşrdq, indi də bu hür-
riyyət və müsavat dövründə və demok-
rat hökumətimizin zamannda başqa 
millətlər haqqnda istibdad dövrünü ya-
şatmaq hürr və vicdanl hökumətimizin 
məsləkinə ziddir.  

Açlan kurslarn ümdə məqsədi, müəl-
limlərimizə ana dilini və ədəbiyyatın mü-
kəmməl surətdə öyrətməkdir. Bundan 
əlavə, türk müəllimlərinin kursunda ülum 
və fünuna [elmlǝrǝ vǝ fǝnlǝrǝ] dair istila-
hat [terminlər] dəxi oxunulacaq. (Onu da 
bilmək lazm gəlir ki, Bakda olan türk 
məktəblərimizdə köhnə müəllimlərdən 
az qalb, əksəri cavan müəllimlərdir.) Bu 
məqsədlə Bələdiyyə türk müəllimlərinin 
kursuna 15 min rublə və erməni müəllim-
lərinin kursuna dəxi 15 min rublə burax-
mşd. Bu izahatdan sonra möhtərəm 
Fərhad cənablar da mənim krimə şərik 
olub erməni müəllimləri üçün kurs açl-
masna etiraz etməz, zənn edirəm.  

Müəllimlərə göndərdiyim məktubla-
rn rus lisannda yazlmasna etiraz edir-
siniz. Haqqnz var, lakin bu etiraznz mə- 
nə deyil, Bələdiyyə İdarəsinə aiddir. Zira 
ki, Bələdiyyədə cəmi məktublar rus lisa-
nnda yazlr. Bu məsələni özünüz daha 
gözəl bilirsiniz. Şübhəsiz Bələdiyyədə 
məktubat [yazşmalar] türk lisannda ol-
sayd, daha gözəl olard. Bu isə mənim 
qüsurum deyil.  
Əfəndim! “Ohanesyanlardan ibrət 

alnz” deyə etdiyiniz tövsiyəyə əfsus ki, 
əməl edə bilməyəcəyəm. Zira ki, mən 
ohanesyanlarn məsləkinə əskidən mü-
xalif olduğumu şübhəsiz özünüz çox gö-

zəl bilirsiniz. Mən isə Xatisov və Vermi- 
şevlərdən ibrət almağ sizə məsləhət 
görməyirəm.  

 
Bələdiyyə Məkatib [Mǝktǝblǝr]  

şöbəsinin müdiri:  
Ə[li] C[abbar] Orucəlizadə  

 
 

FÜQƏRA HALINDAN 
 
Hal-hazrda şəhərimizdə kasblarn 

çətinliklə dolandğ hamya məlumdur. 
Binəva kasblar əvvəl aclğa mübtəla 
olub, sonra xəstə düşürlər. Naxoş olan 
kasblardan çoxu ac-susuz ölüb cann 
qurtarr. Bunun önünü almaqdan ötrü 
həkimlər təyin edilmişdir ki, naxoş kasb-
lara pulsuz baxsnlar. Bir də iaşə məntə-
qəsi açdlar, kasblara pulsuz xörək veril- 
sin.  

Üç gün bundan əqdəm [qabaq] Verx-
ni-Naqorn küçədə, Hac Hacbaba məs-
cidində 7-inci iaşə məntəqəsinə yolum 
düşdü. Gördüm pəncərənin qabağnda 
neçə nəfər durub 50 qəpiyə xörək alrlar. 
Bəzi iki manat verib dörd adamn payn 
alr. Bir də gördüyüm bir qadn əlindəki 
kağz mənə uzadb gözünün yaşn tökə-
tökə ay qardaş mənə xörək verməyirlər, 
pulum da yoxdur, deyə fəryad etdi. Mən 
kağza baxb gördüm Star poçtov küçə-
də ev komitəsi sədri Ağaverdi Nəcəfzadə 
tərəndən bu şəhadətnamə verilmiş. 
Şəhadətnamənin dalnda “Podrayon [mǝ-
hǝllǝ] komitəsi” bu qadnn 6 baş kasb 
ailəsi olduğunu təsdiq eyləmişdir.  

Kağz əlimdə orada alş-veriş edən xa-
nma dedim niyə bu qadna xörək ver-
məyirsiniz, bu da şəhadətamə, bunun 

kasb olduğunu sübut edir. “Yox biz buna 
xörək verə bilmərik. Gərək kontrol qol 
çəkə” – deyib kağz mənə verdi.  

Bu qadn rədd edən xanm cərgə ilə 
hammallar oturdub olara doyuncan xö-
rək satır. Hans ki, doyunca xörək yeyən 
hammallar gündə 40-50 manat pul işlə-
yə bilir, çörəyi 6 manata da alb yeyə bi-
lǝr.  

Məlum olur ki, bura “Pitatelni punkt” 
[iaşǝ mǝntǝqǝsi] deyil, bəlkə bir ticarət-
xana açlmşdr. Ümidvarz bundan sonra 
ev komitəsindən şəhadətnaməsi olma-
yanlar pul ilə və ya pulsuz, kasblarn pa-
yna şərik olmaqdan ümidlərini kəsələr.  

 
Əliverdi Nəcəfzadə 

  
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
- Bələdiyyə İdarəsi xidmətçiləri Bələ-

diyyə İdarəsinə müraciətən məlum et-
mişdirlər ki, hər yerdə müştərək müqavi- 
lənamə [kollektiv müqavilǝ] təcdid edildiyi 
[yenilǝndiyi] halda, hələlik Bələdiyyə İda-
rəsində təcdid edilməmişdir. Xidmətçilər 
rica etmişdirlər ki, Bələdiyyə Məclisinin 
ən yaxnndak iclasna işbu məsələ idxal 
[daxil] edilsin.  

 
- Bələdiyyə İdarəsinin 9 şubatdak 

[fevraldak] iclasnda miri əqdnamələr 
[vǝtǝndaşlq aktlar] bağlamaq məsələsi 
müzakirəsi nəticəsində qərar verilmişdir:  

Bələdiyyə İdarəsinin Ədyan Nəzarəti-
nin [Dini Etiqad Nazirliyinin] sualna qarş 
cavaba məbni [ǝsasǝn] ki, denilmişdi yeni 
qanun layihəsi çxanadək qayda əvvəlki 
kimi qalacaqdr, Bələdiyyə İdarəsi öz əsas 

etibar ilə indiki qətnaməsinə bunu əlavə 
edir:  

1) Yenidən hökumətə müraciətən 
rica etmək; miriyyə əqdlər vəzifəsini Bə-
lədiyyə İdarəsindən alb Nəzarətə köçür-
mək. 

2) Şöbə müdiriyyəti müavinlik vəzi 
fəsini ləğv etmək, hökumətdən cavab ala- 
nadək müdiri öz vəzifəsində saxlamal.  

3) Şöbə hökumət dairəsində fəaliy-
yətdə bulunduğu üçün dövləti əhəmiy-
yəti haizdir [daşyr]. Bələdiyyə İdarəsi 
cənbində [nəzdində] qalmasn hökumət 
lazm görərsə, hər ayda 2000 rublə mə-
xaricat təxsis etməlidir [ayrmaldr].  

4) Məsələ həll olunanadək şöbə mü-
diri müavinini başqa şöbəyə köçür-mək.  

 
- Bələdiyyə İdarəsi Tiisdəki Bələ-

diyyə İdarəsi cənbindəki Ərzaq şöbəsin-
dən məlumat almşdr ki, Tiisdə Gür- 
cüstan Cümhuriyyəti şəhərlərinin ərzaq 
şöbələri qurultay vaqe olacaqdr. Şöbə 
Bələdiyyə İdarəsindən Zaqafqaziya şəhər-
lərini işbu təşəbbüsata cəlb etmək barə-
sində onun nəzəriyyatın isticvabda bu- 
lunmuşdur [mövqeyini soruşmuşdur].  

 
 

FƏHLƏ KONFRANSINDA 
 
Nədənsə bu konfransda Binəqədi 

fəhlə nümayəndələrindən bir nəfər də 
olsun üzv yoxdur. Buras yəqin ki, təəssüf 
ediləcək bir məsələdir. Zira Binəqədi mü-
səlman mərkəzi olduğu üçün konfransda 
səs verməkdən məhrum qalmşlardr.  

Sədr Çurayev növbədən xaric olaraq 
konqreyə məlum edir ki, İngiltərə gene-
ral Tomson Bakdak bütün sosialist qə-
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zetələri idarələrinə kağz göndərib mə- 
lum etmişdir ki, yazdqlarna bir qədər 
kir versinlər. Onlara hürriyyəti-mətbuat 
verilibsə də, bu dərəcədə sui-istifadə ix-
tiyar verilməmişdir. Kağzda general Tom- 
son məlum etmişdir ki, kağz elam [elan] 
edilməyərək gizli saxlanlmaldr. Çura-
yev kağz oxuyur. Buna baxmayaraq ka-
ğz elan etmişlər ki, Bak füqərayi-kasi- 
bəsi [proletariatı] mətbuatı cilovlamaq iq-
damatın [tǝşǝbbüsünü] bilsin və nəzəri-
etibara alsn.  

Çurayevin nitqi Əbilov tərəndən türk- 
çəyə tərcümə edilir.  

Bundan sonra ruznameyi-müzakirata 
[müzakirǝ gündǝliyinǝ] keçilir. Birinci ola-
raq Tiisdən övdət etmiş [qaytmş] Par-
laman üzvü [Əliheydǝr] Qarayev ora 
əh-val barəsində məlumat verir və deyir 
ki:  

14 şubatda [fevralda] bütün Tiis fəh-
lələri çxş yapmaq istəyirdilər. Bunlarn 
məqsədi nümayişkaranə bir surətdə hö-
kumət dairəsinə cəm olaraq Zaqafqazi-
yada ingilislər tərəndən yürüdülən si- 
yasət barəsində məlumat istəməkmiş. 
Bu işdən xəbərdar olmuş ingilis koman-
danlğ hökumətə müraciətən məlum et-
mişdir ki, onlar Zaqafqaziyann daxili işlə- 
rinə müdaxilə etmək xəyalnda deyillər. 
Bundan sonra ingilislər Tiisdə qüvvə-
lənməyə başlamşlardr. Tiisdəki kəsb-
karlar [hǝmkarlar] ittifaqlar bu işdən do- 
lay qət etmişlər ki, etiraz olaraq bir gün 
siyasi tətil elan etsinlər.  

Bundan sonra Tazəşəhərə (Krasno-
vodsk) göndərilən komisyon üzvü ora 
əhval barəsində məlumat verərək deyir 
ki, hal-hazrda Aşqabadda beş nəfərdən 
ibarət bir Direktoriya təşkil edilmişdir ki, 

bütün nahiyəni idarə etməkdədir. Oraya 
göndərilmiş komisyonun məqsədi Aşqa-
badda həbsdə oturan sabiq Bak komis-
sarlar (Caparidze, Şaumyan və qeyriləri- 
nin) ailələrinin əhvaln məhəllində [ye-
rində] təhqiq etmək və ümumiyyətlə ora 
kəsbkarlar və fəhlələri haqqnda məlu-
mat toplamaq idi. Komisyon Krasnovodsk-
da məhəlli [yerli] İngiltərə komandanlğ 
tərəndən təqib edilməkdə imiş. Axirü-
ləmr [nǝhayǝt] Bakdan general Tomson-
dan məlumat alnmşdr ki, komisyon 
Krasnovodskan başqa yerə buraxlmasn. 
Binaənileyh [ona görǝ] komisyon Bakya 
qaytmağa məcbur olmuşdur.  

Çurayev məlum edir ki, bu günlərdə 
general Tomsonla bir neçə məsələdən 
dolay müzakirata girişmişdi. Məsələlər 
cümləsindən birincisi Aşqabad məhbə-
sində oturan sabiq komissarlar ailələri 
barəsində idi. General məlum etmişdir 
ki, Mavərayi-Bəhri-Xəzər Hökuməti barə-
sində heç bir məlumatı yoxdur. Sonra ge-
neral məlum etmişdir ki, Hac-Tərxanda 
[Astraxanda] ingilis heyəti bolşeviklər əlin-
də əsirdirlər. Müyəssər olarsa, onlar ailə-
ləri ilə mübadilə etsinlər. “Əliəsgər” nam 
vaporun xidmətçilərinin azad edilməsi 
barəsindəki təklimizə cavabən general 
məlum etdi ki, onlar vǝ Aşqabaddak ai-
lələri də Hac-Tərxandak heyətə müba-
dilə etmək istəyirlər.  

Sonra Çurayev Caparidzenin qadnn-
dan gürcü lisannda alnmş məktubu gös- 
tərərək məlumat verir ki, qadn diqq [vǝ-
rǝm] xəstəliyinə mübtəla olduğunu mə-
lum etməklə, heç olmazsa dərman gön- 
dərilməsini rica etmişdir.  

Bakdak əhval barəsində məlumat 
verilərək bəyan edilir ki, Mirzayann evin-

də təftiş icra edilmişdir. Təftişi iki nəfər 
ingilis saldatı, 12 nəfər də Azərbaycan po- 
lisi icra etmişdir. Təftiş nəticəsində bir 
qədər kitab, bir ədəd Marksn əksi, 3840 
rublə də para kəşf edilmişdir. Bunu Tom-
sona xəbər vermişsələr də Tomson bə-
yan etmişdir ki, bu işdən əsla xəbəri yox- 
dur. (Nitq Qarayev tərəndən türkcəyə 
tərcümə edilir.) 

Qənizadə - Yoldaşlar! Burada biri 
“Muxtarnamə” oxuduqda, digəri “İsgən-
dərnamə” oxuyur. Təklif edirəm ki, mə-
ruzəçilər öz məruzələrini kütah [qsa] söy- 
ləsinlər, zira vaxtımz bahadr.  

Təklif qəbul edilir.  
Bədəhu [sonra], Petrovsk-Dərbənd 

barəsində oraya göndərilmiş nümayən-
də məlumat verir. Məruzədən ora kəsb-
karlarnn da fəna halda olduğu anlaşlr.  

Məlik-Yeqanov məruzəçidən sorur ki, 
şimaldan yürüyən Denikinə onlar nə 
nəzərlə baxrlar? Məruzəçi deyir ki, biz 
Denikini inqilabç hesab etsǝydik, onun 
yanna gedərdik. Onu əks-inqilabç he-
sab etdiyimizdən, sizdən ona qarş müa-
vinət [kömək] diləyiriz.  
Əbilov məsələni aydnlaşdrmaq qəs-

dilə məlum edir ki, Petrovskda adam öl-
dürənlər dağstanllar deyil, bolşeviklər- 
dən qaçmş kazaklardr. Bunun doğrulu-
ğunu Çurayev də təsdiq edir.  

Roxlin ən yaxn zamanlarda Qafqazi-
ya Kəsbkarlar Qurultay çağrlacağn bə-
yanla təklif edir: 

1) İngilis, Dağstan və Mavərayi-
Bəhri-Xəzər hökumətlərindən ora əhval-
n nəzərə alb lazmi tədabir ittixaz [təd- 
birlər görülməsi] tələb edilsin. Əks surət-
də tətil kimi tədabiri xidmətçilər özləri it-
tixaz edəcəklər. Bu iş heyəti-rüəsaya mü- 

həvvəl edilsin [rǝyasǝt heyǝtinǝ tapşrlsn].  
2) Aşqabaddak sabiq komissarlar 

ailələri və “Əliəsgər” vaporu xidmətçi-
lərinin Bakya gətirilməsini heyəti-rüəsa 
Tomsondan rica etməlidir.  

3) Mətbuat məsələsindən ötrü bir 
komisyon intixab edilərək [seçilərək] Tom-
sonun yanna göndərilməlidir. Komisyon 
Tomsona hürriyyəti-mətbuatın müdaə 
olunmasn bildirməlidir. 

Çurayev Suraxan kəndindəki qul-
durlar barəsində danşaraq məlum edir 
ki, orada adamlar itməyə başlamşdr. 
Məsələn, bir nəfər fəhləni döyüb sonra 
quyuya salmşlar. Fəhlə şimdi xəstəxa-
nada yatır. Çurayev bunu da dərmiyan 
edir [meydana atır] ki, Suraxanda milli 
ədavət yoxdur. Zira ki, müsəlmanlar da 
buna etiraz etməkdədirlər. Fəqət orada 
bir quldur dəstəsi vardr ki, fənalqlar ya-
pr.  

Konqre qət edir ki, Azərbaycan Höku-
məti bunu nəzərə alsn. Sonra məlum olu- 
nur ki, konqre heyəti-rüəsas [rəyasət he-
yəti] iki nəfər qalmşdr, iki nəfər də inti-
xab edilməlidir. Mübadileyi-əfkardan [- 
kir mübadilǝsindǝn] sonra namizədlər sə-
sə qoyulur. Qənizadə 133 səs, Anaşkin 
174, Əbilov 166 səs alrlar. Çurayevin 
təkli ilə bunlarn üçü də qəbul edilərək 
heyəti-rüəsa beş nəfər olur ki, onlardan 
ikisi Əbilov (Hümmət), Qənizadə (Müsa-
vat) müsəlmandrlar.  

Bundan sonra böylə bir təklif ümu-
miyyətlə qəbul edilir: “Fəhlə konfrans 
Krasnovodsk, Petrovsk və Dərbəndə 
göndərilmiş nümayəndələrin məruzələ-
rini istema etdikdən [dinlǝdikdǝn] sonra 
işbu qətnaməni qəbul edir:  

1) Sabiq komissarlarn ailələri azad 
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edilsinlər. 
2) Heyəti-rüəsa İngiltərə, Dağstan və 

Mavərayi-Bəhri-Xəzər hökumətlərinə 
müraciətən fəhlələrin əhvaln yaxşlaş-
drmaq üçün lazmi tədabirin ittixazn 
tələb etsin.  

3) Konqre heyəti-rüəsaya bu mə-
sələlərin həlli üçün bir həftə vaxt verir. 
Qəbul edilmədiyi srada heyəti-rüəsa 
qövldən feilə [sözdən işə] gətirilmək üçün 
gələcək konfransa tədabir [tǝdbirlǝr] layi-
həsi təqdim etsin.” 

Fəhlə şuras məsələsindən dolay 
konfransda yenə mübahisə başland. Qo-
qeberidze məlumat verir ki, ruslar cəm 
olub qətnamə çxarmaq istədikdə mü-
səlmanlar müsavatçlarn təhriki ilə işə 
xələl qatırlar. Polis də mitinqləri dağdr. 
(Müsəlmanlar miyannda [arasnda] səs, 
etiraz qalxr.) 

Məlik-Yeqanov – Yoldaşlar! Biz 1917-
inci sənədə fəhlə şurasnn tərəfdar ol-
duğumuzu birinci olaraq bəyan etdik. 
Fəqət biz tələb edirik ki, intixabat [seçki] 
demokratik əsaslarla icra edilsin. Nə çx-
d? Saldatlar şuraya cəm edib martda 
müsəlmanlar qrdlar. Biz müsəlmanlar 
bunlar gördüyümüz üçün şura tərəfdar 
olmarz. (Müsəlmanlar yerlərindən: Ol-
marz, olmarz!)  

Salonda küy qalxr. Müsəlmanlarla 
mübahisə başlanr.  

Qənizadə - Yoldaşlar! Küy salmaynz, 
mətanətlə dinləyiniz! Qoyunuz düşmən-
lərimiz nə deyəcəklərsə desinlər. Biz öz 
məsələmizi yürütməliyiz.  

Məlik-Yeqanov – Yoldaşlar! Şura 
əleyhinə bir biz deyiliz. Menşeviklər də 
bizimlə bərabər şura əleyhinədirlər.  

Salonda yenə səs-küy qalxr. Müsəl-

manlar yerbəyerdən Qoqeberidzeyə “Mü- 
savat”a iftira dediyi üçün hücum edirlər 
və deyirlər: “Az danş! Yoxsa səni götü-
rüb tullarq bayra.”  

Heyəti-rüəsa güc-zor ilə aran sakit 
edir. Müzakirə qət edilir [kǝsilir].  

Vələdzadə - Biz müsəlmanlar heç 
vaxt fəhlə şurasna raz olmayacağz. Biz 
deyiriz, hərgah şura olacaqsa bizi buraya 
heç zəhmət çəkib çağrmasnlar. (Müsəl-
manlar gurultulu alqş yaprlar.) 

Çurayev aran sakit edir. Bundan son-
ra müzakirə gələn iclasa təxir edilərək o 
vaxtadək məhəllərindən [yerlǝrindǝn] 
məzbətələr [protokollar] gətirilmək qəbul 
edilir.  

 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
Mart aynn 4-ündə (yeni üsul ilə) 

Qafqaziya Müsəlman Mütəəllimlərinin 
[Tələbələrinin] Mərkəzi Komitəsi teatro 
və müsamirə qoyacaqdr. Hacbəyli cə-
nablarnn təhti-idarəsində [idarǝsi altında] 
“O olmasn, bu olsun” operettas mövqe-
yi-tamaşaya qoyulacaqdr. Müsamirədə 
şərqi və qərbi rəqslər, köşək, kabare, sa-
zəndə və başqa tərtibat olacaqdr.  

 
 

 
Diş hǝkimi   

S. M. Hamburq  
Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman 

qarşsnda. Telefon 5-96. 
Dişlǝrǝ vǝ ağza müalicǝ edir. Kauçuk vǝ 

qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri vǝ 
tüklǝri ağrsz çxarr. Qzl iş işlǝyir. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝ kimi; axşam saat 
4-dǝn 7-yǝ kimi.  

Diş həkimi  
İ. S. Tarşteynbaum 

Dişlərə müalicə edir, ağrsz çxarr, sadə 
və qzl süni dişlər qayrr. Sisyanovski küçədə 
41 nömrəli evdə (Çadrov küçənin küncündə, 
Quba meydan yannda).  

2669 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Qaydb əmraz-daxiliyyəyə [daxili xəstə-
liklərə] mübtəla olan naxoşlar qəbul etməyə 
şüru etmişdir [başlamşdr]: səhər saat 10-dan 
12-yə kimi; axşam saat 4-dən 6-ya kimi. 
Ünvan: Parapetdə, Şə İbrahimovun evində 
3-cü mərtəbədə. Telefon: 86-27.  

2655 
 

Doktor  
Samuil İzrailoviç Kopelioviç 

Daxili vǝ ǝsǝbi mǝrǝzǝ mübtǝla olanlar 
hǝr gün axşam saat 5-dǝn 8-ǝ kimi qǝbul 
edir. “914” dǝvasn [dǝrmann] istemal edir 
[işlǝdir]. Voronsovski caddǝdǝ nömrǝ 17,     
ikinci mǝrtǝbǝ. Telefon 50-82 vǝ 93.  

 
Arvad diş hǝkimlǝri  
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün iş tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasib-
dir. Qǝbul olunur 9 - 2-yǝ vǝ axşam 4 - 7-yǝ 
kimi. Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, 
paradn qapdan.  
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Baytariyyǝ hǝkimi vǝ Tibbi fakültǝnin 2-
nci kursunun müdavimlǝrindǝn A. A. Ter-
Bağdasarov xrda heyvanlar sǝhǝr saat 
4-dǝn axşamadǝk, iri heyvanlara isǝ mal 
sahibinin evindǝ baxr vǝ cavan heyvanlara 
qiymǝt qoyur. Ünvan: Karantinni küçǝdǝ 
nömrǝ 100. Telefon nömrǝsi 43-08.  

2681 
 

Doktor Larionovun  
cǝrrahiyyǝ vǝ arvad xǝstǝxanas  

(Bazarn vǝ Qubernski küçǝlǝrinin künc-
ündǝ) naxoşlar qǝbulunu tǝzǝlǝmiş: 1) Xǝs-
tǝxanada yatmaq ehtiyac olanlar hǝmǝ-vǝqt 
[hǝmişǝ]; 2) Gǝlǝn xǝstǝlǝr sǝhǝr saat 9-dan 
gündüz saat 4-ǝ qǝdǝr.  

Xǝstǝxanann hǝkimlǝri: Arvad xǝstǝliklǝ-
rindǝn: doktor V. Q. Mitrofanov. Cǝrrahi 
xǝstǝliklǝrindǝn: doktor A. İ. Okinşeviç, dok-
tor Mir Əsǝdulla Mirqasmov. 

2683 
 

Elan  
Mǝn Möhsün Xǝlilov, Mǝşhǝdi Xǝlil Hac-

ağa oğlu Xǝlilova verdiyim etibarnamǝni 
mǝhv edirǝm.  

Möhsün Xǝlilov 
5698  

 
Агентурно-комиссiонно-торговая 

Контора "И. Фани и Ко."  
Баку, Церковная 70.  

Телеф. N 22-28. Почт. ящ. N 13. 
Agent, komissiyalar vǝ ticarǝt kantoru 

“Fani vǝ kompaniya”, Bak.  
Telefon nömrǝsi 22-28.  
Potça qutusu nömrǝ 13.  

Kimǝ nǝ mal lazmsa vǝ kimin satılacaq 
nǝ mal varsa bizim kantora müraciǝt etmǝ-
lǝri tǝvǝqqe olunur.  

Satılr: mǝftul, sabun, un, min meşok 
arpa, saman, kömür, fındq hǝrǝsindǝn iki 
vaqon.  

2693 



V cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ
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V cild 

Gǝmi Sahiblǝri Cǝmiyyǝtinin Şuras 
Cəmi gəmi sahiblərini ümumi iclasa də-

vət edir. İclas “Velikobritaniya transportu” 
komissiyasna vǝkil seçmək üçün sǝşənbə 
[çər-şənbə axşam] günü 25 fevral saat 12-də 
“Qafqaz-Merkuri” cəmiyyətinin kantorunda 
vaqe olacaq.  

5699  
 

Ərzaq Nəzarətindən 
Elan 

Ərzaq Nəzarəti bununla Bakdan Azər-
baycan Cümhuriyyətinin sair şəhərlər və qə-
səbələrinə biduni-icazə [icazəsiz] hər növ mal 
və yüklərin aparlmasna müsaidə edir. Yalnz 
qənd, pesok, çay, papiros, ispiçka, spirt, yağ, 
manufaktura, lobya, düyü, buğda və un məh-
sulu istisna edilir.  

Gəncədən və Zaqatala quberniyasndan 
taxl çxartmaq qadağan edilir. 

Qeyd 1: Hər növ ərzaq şeylərinin və yük-
lərinin Bakdan Bak qradonaçalstvasndak 
kəndlərə icazəsiz aparmağa müsaidə edilir. 

Qeyd 2: Neft şeyləri, dəmir və bu cür şey-
lərin aparlmas işlərinə Ticarət və Sənaye 
Nǝzarǝti baxr. 

Ərzaq naziri: K. Lizqar 
Kançelyariya müdiri əvəzi: [Abbasǝli 

bǝy] Makinski 
42 

 
 
 

Müvǝqqǝti müdür: 
Hacbǝyli Üzeyir bǝy 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
Azǝrbaycan Mǝclisi-Mǝbusannda  

sǝh. 358. “Q[osudarstvenn] Duma”: Ru-
siya imperiyasnn Dövlǝt Dumas nǝzǝrdǝ 
tutulur.   

“Daha danşmaq istǝyǝn yoxmu?”: qǝzet-
dǝ “istǝyǝn” yerinǝ “istǝmǝyǝn” getmişdir.  

 
Vükǝla Şurasnda  

sǝh. 361. “Post vǝ Teleqraf nazirinin…”: 
qǝzetdǝ “Post vǝ Teleqraf nazirlǝrinin” get-
mişdir.  

sǝh. 362. “Mavǝrayi-Bǝhri-Xǝzǝr Höku-
mǝti”: 1918-ci ilin ortalarnda Aşqabadda 
fǝhlǝ üsyan nǝticǝsindǝ qurulan eser-men-
şevik hökumǝti – Zakaspiysk Müvǝqqǝti Hö-
kumǝti nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Qnesin”: bu ad qǝzetdǝ tǝhrif edilmiş 
formada verilmişdir. F. Qnesin Zakaspiysk 
Müvǝqqǝti Hökumǝtinin Bakdak hǝrbi nü-
mayǝndǝsi idi.  

   
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 362. “Fabriçn müfǝttiş”: Fabrik mü-
fǝttişlǝri sǝnaye müǝssisǝlǝrindǝ ǝmǝk şǝra-
itinǝ nǝzarǝt edǝn dövlǝt qurumu Fabrik 
Müfǝttişliyinin nümayǝndǝlǝri idi. Fabrik 
Müfǝttişliyi Rusiya imperiyasnda sǝnayenin 
inkişafına bağl olaraq XIX ǝsrin axrlarna 
doğru yaradlan, sǝnaye müǝssisǝlǝrindǝ 
ǝmǝk şǝraitinin qanunlara uyğun olmasna 
nǝzarǝt edǝn dövlǝt qurumu idi. Bak qu-
berniyasnn Fabrik Müfǝttişliyinin heyǝti Baş 
Fabrik müfǝttişindǝn vǝ sahǝ müfǝttişlǝrin-
dǝn ibarǝt idi.  

sǝh. 363. “Naberejn küçǝ”: Bakda, in-
diki Neftçilǝr prospekti.  

“Nikolayevski küçǝ”: Bakda, indiki İs-
tiqlaliyyǝt küçǝsi.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 363. “Sultan”: güman ki, Hindistann 

şǝrqindǝ, Uttar-Pradeş ǝyalǝtinin mǝrkǝzi 
olan Sultanpur şǝhǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Vǝtǝn yolunda  

sǝh. 365. “Hübbül-vǝtǝn min-ǝl-iman”: 
hǝdis; “Vǝtǝni sevmǝk imandandr”. 

“Ən-nasu niyam fǝiza matu intǝbǝhu”: 
hǝdis; mǝnas: “İnsanlar yuxudadr, öldüklǝri 
vaxt oyanacaqlar.” 

 
Fǝrhad Ağazadǝ cǝnablarna  

müxtǝsǝr cavab 
sǝh. 368. “…Xatisov vǝ Vermişevlǝrdǝn 

ibrǝt almağ…”: “Daşnaksutyun” partiyasnn 
üzvü, müxtǝlif vaxtlarda Ermǝnistann Baş 
naziri, Sǝhiyyǝ, Daxili İşlǝr vǝ Xarici İşlǝr 
naziri olan Aleksandr İvanoviç Xatisov vǝ 
Bakda rus dilindǝ nǝşr olunan “Baku” qǝze-
tinin redaktoru olmuş ermǝni Xristofor Av-
vakumoviç Vermişev nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Füqǝra halndan 

sǝh. 368. “Verxni-Naqorn”: Bakda, in-
diki Abdulla Şaiq küçǝsi.  

“Star poçtov”: Bakda, indiki Süleyman 
Tağzadǝ küçǝsi.  

 
Bak xǝbǝrlǝri 

sǝh. 369. “…miri ǝqdnamǝlǝr…”: nikah, 
boşanma, övladlğa götürmǝ vǝ s. kimi vǝ-
tǝndaşlq aktlar nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Fǝhlǝ konfransnda  

sǝh. 370. “Tazǝşǝhǝr”: indiki Türkmǝn-
baş şǝhǝri.  

sǝh. 371. “…Marksn ǝksi…”: Alman lo-
sofu, iqtisadçs vǝ sosioloqu Karl Marks 
nǝzǝrdǝ tutulur. Qǝzetdǝ “Marksn” yerinǝ 
“Markn” getmişdir.  

“Burada biri ‘Muxtarnamǝ’ oxuduqda, 
digǝri ‘İsgǝndǝrnamǝ’ oxuyur.”: “Muxtarna-
mǝ” Kǝrbǝla hadisǝsindǝn sonra Muxtar 
Sǝqǝnin Əhli-beyt düşmǝnlǝri ilǝ mübari-
zǝsindǝn bǝhs edǝn ǝsǝrlǝrin ortaq addr. 
Belǝ ǝsǝrlǝrdǝn birini – Ətaullah Hirǝvinin 

“Muxtarnamǝ”sini Əliabbas Müznib fars 
dilindǝn tǝrcümǝ edǝrǝk 1912-ci ildǝ çap 
etdirmişdi. “İsgǝndǝrnamǝ” isǝ Makedo-
niyal İsgǝndǝrin hǝyatından bǝhs edǝn ǝsǝr-
lǝrin ortaq addr. Şǝrq ǝdǝbiyyatında Fir- 
dovsinin vǝ Nizaminin “İsgǝndǝrnamǝ”lǝri 
mǝşhurdur. Qǝnizadǝ bu sözlǝ, konfransda 
söz alanlarn uzun danşdqlarn demǝk is-
tǝmişdir.   

“Denikini inqilabç hesab etsǝydik…”: qǝ-
zetdǝ “etsǝydik” yerinǝ “etmişdik” getmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


